10

22

28

32

40

44

52

62

68

72

Spis tresci

Wstep
Campo di Fiori

Biedny chrzeécijanin patrzy na
getto

W Warszawie
Podréz

W Mediolanie
Mittelbergheim

Zamek Sinobrodego

Z poematu Kroniki miasta Pornic

Madonna Ocalenia

Z. poematu Kronikt miasta Pornic

Duzo $pie
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[W Dolinie Smierci...]

Z, poematu Miasto bez imienia

Contents

Introduction

Campo dei Fiori

A Poor Christian Looks at the
Ghetto

In Warsaw

The Journey

In Milan

Mittelbergheim

Bluebeard’s Castle

From the poem Chronicles of the Town of Pornic

Our Lady of Recovery

From the poem Chronicles qf' the Town anornir

I Sleep a Lot
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(In Death Valley...]

From the poem City without a Name
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[Czemu juz tylko...] [Why Should...]
Z poematu Miasto bez imienia From the poem City without a Nane
82, Biel Whiteness
86 [Tam urodzitem sie...] (I was Born There...]
Z poemaru Gdzie wschodzi stonice i kedy zapada From the poem From the Rising of the Sun
o Alpejska gwiazda spadajaca, Alpine Shootingstar
9 Alpine Shootingstar (Dodecatheon alpinum)

(Dodecatheon alpinum)

Z poematu Gdeie wschodzi slofiee i kedy zapada From the poem From the Rising of the Sun

(Pewnie dlatego...] [That is Probably Why...]
9 4" Z poemartu Gdzie wschodzi stovice i kgdy zapada From the poem From the Rising of the Sun

98 (Uliczka, prawie na wprost...] [The Narrow Street...]

7 poematu Gdzie wschodzi storice i kedy zapada From the poem From the Rising of the Sun

102 Czarodziejska géra A Magic Mountain
108 Strona 10 Page 10
[Rzeka Sacramento...] [Sacramento River...]
Z poematu Osobny zeszyt From the poem The Separate Notebooks
112 Strona 13 Page 13
[Nie wybieratem Kalifornii...] [I did not Choose California...]
Z poemaru Osobny zeszyt From the poem The Separate Notebooks
116 Strona 20 Page 20
[Ziemia w obnazeniu...] [The Earth in its Nakedness...]
Z poematu Osobny zeszyt From the poem The Separate Notebooks
122 Strona 24 Page 24
[Jezeli nie teraz, to kiedy...] (If not Now, When?...]

Z poematu Osobny zeszyt From the poem The Separate Notebooks
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Rue Descartes

Chlopiec

W mieécie Salem

QO swicie

Caffé Greco

W Yale

Beinecke Library

Aok ok

[Szerokie palce...]

Capri

Dwér
Z poematu Litwa, po pigédziesigeiu dwach latach

Miasto miodosci
7 poematu Litwa, po pipédziesigcin dwoch latach

Bypassing rue Descartes

A Boy

In Salem

At Dawn

Caffe Greco

At Yale

Beinecke Library

ok %k

[Large Finger-like...]

Capri

The Manor

From the poem Lithuania, After Fifty-two Years

City of my Youth

From the poem Lithuania, After Fifty-two Years
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Pierson College

Przeszlosé

W Szetejniach

Pelikany (Costa Rica)

W miescie

Na moje 88 urodziny

Vipera Berus

W Krakowie

Werki

Zrédha i ttumaczenie

wierszy

Indeks wybranych nazw
miejscowych

Pierson College

House in Krasnogruda

In Szetejnie

Pelicans

In a City

For my Eighty-eighth Birthday

Vipera Berus

In Krakow

Werki

Sources and translation
of the poems

Index of Selected

Place-Names



